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 I. Процесс подготовки доклада 

1. 17 августа 2018 года Монако представило свой третий национальный доклад1. 

Обзор Монако состоялся 12 ноября 2018 года в ходе тридцать первой сессии Рабочей 

группы Совета по правам человека. Делегацию Монако возглавлял государственный 

советник-министр внешних связей и сотрудничества. 

2. 15 ноября 2018 года Рабочая группа приняла доклад по Монако2. В соответствии 

с процедурой 15 февраля 2019 года Монако передало Совету по правам человека 

добавление3. 

3. В ходе третьего цикла УПО 12 ноября 2018 года в адрес Монако было вынесено 

113 рекомендаций. Из них Монако приняло к сведению 35 рекомендаций, что 

объясняется либо особенностями страны4, либо использованием иных механизмов для 

достижения аналогичных целей. Две из них, касающиеся определения изнасилования 

(№ 78.34) и подотчетности при ведении государственных дел (№ 78.20), были 

выполнены. 

4. Наконец, Княжество зарезервировало свою позицию по шести рекомендациям 

(№№ 77.1–77.6), так как оно должно было глубже изучить их, прежде чем дать по ним 

свое заключение. Они касались Управления Верховного комиссара по защите прав и 

свобод человека и посредничеству5. 

5. 72 рекомендации, принятые Монако (№№ 76.1–76.72), в большинстве своем 

касаются уже реализованных или находящихся в процессе реализации мер. Таким 

образом, Княжество Монако продолжает политику более активного продвижения и 

защиты прав человека, в том числе экономических, социальных и культурных прав. 

6. Что касается прав женщин, то Княжество Монако активизировало свои усилия 

по обеспечению гендерного равенства и взяло на себя повышенные обязательства по 

борьбе с насилием в отношении женщин. 

7. 25 октября 2018 года был создан Комитет по защите и поощрению прав женщин. 

Установочное заседание указанного Комитета состоялось 30 ноября 2018 года в 

Монако. Делегацию Монако возглавлял государственный советник-министр внешних 

связей и сотрудничества. Межведомственный уполномоченный по поощрению и 

защите прав женщин следит за выполнением решений и руководящих указаний 

Комитета. 

8. Что касается прав ребенка, можно назвать равный доступ к образованию и 

уходу для всех детей, которые проживают в Монако или один из родителей которых 

работает в Княжестве, независимо от национальности, пола и возраста. Аналогичным 

образом, в Монако гуманистические ценности занимают центральное место как в 

учебных программах, так и в многочисленных внеклассных мероприятиях. 

9. Что касается политики в отношении пожилых людей, то в данном докладе 

внимание обращается на усиление мер по обеспечению жильем и/или поддержке, а 

также на политику, разработанную для людей с инвалидностью. 

10. Что касается международного сотрудничества, то правительство Княжества 

продолжает работать вместе с международным сообществом над различными 

проектами и вопросами, связанными с развитием человеческого потенциала и борьбой 

с бедностью в соответствии с Целями в области устойчивого развития (ЦУР)  

2030 года. 

11. Этот четвертый доклад начинается с описания изменений, произошедших с 

2018 года, таких как принятие законов, ратификация международных документов и 

создание нового института. В заключительной главе содержится отчет о выполнении 

упомянутых рекомендаций. 

12. В рамках этой работы Департамент внешних связей и сотрудничества провел 

консультации со следующими органами: Департаментом внутренних дел, 

Департаментом социальных дел и здравоохранения, Управлением по правовым 
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вопросам, Комитетом по поощрению и защите прав женщин и Управлением судебных 

органов. 

 II. Прогресс, достигнутый в области прав человека 

 A. Изменения во внутреннем законодательстве 

13. Можно выделить следующие законодательные и регуляторные документы: 

• Закон № 1.464 от 10 декабря 2018 года об усилении защиты от клеветы и 

оскорблений; 

• Закон № 1.478 от 12 ноября 2019 года о внесении изменений в некоторые 

положения, касающиеся наказаний; 

• Закон № 1.513 от 3 декабря 2021 года о борьбе с притеснениями и насилием в 

школах; 

• Закон № 1.517 от 23 декабря 2021 года о внесении изменений в положения, 

касающиеся криминализации сексуальных посягательств; 

• Закон № 1.523 от 16 мая 2022 года о поощрении и защите прав женщин путем 

изменения и отмены устаревших и неравноправных положений; 

• Закон № 1.527 от 7 июля 2022 года о внесении изменений в Закон № 975  

от 12 июля 1975 года о статусе государственных служащих; 

• Закон № 1.535 от 9 декабря 2022 года об изъятии и конфискации орудий 

совершения преступлений и доходов, полученных преступным путем; 

• Закон № 1.538 от 16 декабря 2022 года о внесении изменений в Закон № 1.096 

от 7 августа 1986 года «О статусе муниципальных служащих» с последующими 

поправками; 

• Закон № 1.547 от 22 июня 2023 года о предоставлении отпусков; 

• Суверенный указ № 9.966 от 30 июня 2023 года о внесении изменений в 

Суверенный указ № 605 от 1 августа 2006 года о применении Конвенции 

Организации Объединенных Наций против транснациональной организованной 

преступности, Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, 

особенно женщинами и детьми, и наказании за нее и Протокола против 

незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, принятых в Нью-Йорке 

15 ноября 2000 года, с поправками; 

• и Суверенный указ № 9.640 от 23 декабря 2022 года об общих положениях 

нормативного характера, применимых к работающим в государственных 

учреждениях на договорных началах. 

 B. Подписание и ратификация международных договоров 

14. Со времени вынесения последних рекомендаций УПО Княжество 

ратифицировало, в частности, Факультативный протокол к Конвенции о правах 

инвалидов6 и Конвенцию Совета Европы об отмывании, выявлении, изъятии и 

конфискации доходов от преступной деятельности и о финансировании терроризма 

(CETS № 198)7. 

 C. Новое правозащитное учреждение 

15. Комитет по поощрению и защите прав женщин был учрежден Суверенным 

указом 7.178 от 25 октября 2018 года и сформирован государственным министром  

30 ноября того же года. Комитет был создан в соответствии с рекомендациями 
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международных органов по контролю за соблюдением прав женщин. Его состав 

определяется Суверенным указом. 

16. Миссия Комитета заключается в продвижении государственной политики в 

области гендерного равенства и борьбе с насилием и дискриминацией, которым 

подвергаются женщины. Это позволяет правительству Княжества осуществлять свою 

деятельность согласованно и в консультации с другими институтами и гражданским 

обществом Монако. Комитет также отвечает за координацию сбора соответствующих 

данных, их анализ и распространение полученных результатов. 

17. В его состав входят представители соответствующих департаментов и 

административных служб, а также Управления судебных органов и 

межведомственный уполномоченный. К своей работе он также привлекает 

институциональные структуры: Национальный совет (законодательное собрание 

Монако), Управления Верховного комиссара по защите прав и свобод и по вопросам 

посредничества, мэрию, Совет по экономическим, социальным и экологическим 

вопросам, а также ассоциации, занимающиеся защитой прав женщин. 

 III. Выполнение рекомендаций предыдущих циклов 

 A. Полное выполнение принятых рекомендаций 

  Рекомендации 76.5 и 76.6, касающиеся оговорок к Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин (ЦУР 5) 

18. При присоединении 18 марта 2005 года к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин от 18 декабря 1979 года Монако сделало ряд 

оговорок8. 

19. После принятия Закона № 1.440 от 5 декабря 2016 года, вносящего изменения в 

некоторые положения Гражданского кодекса, касающиеся имен, и вводящего 

пренатальное признание ребенка, которое, в частности, разрешает передачу фамилии 

матери детям, 19 октября 2017 года Монако сняло свою оговорку, касающуюся 

условий применения подпункта g) пункта 1 статьи 16 Конвенции Организации 

Объединенных Наций о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

в отношении права на выбор фамилии. 

20. Что касается оговорки № 5, касающейся абортов, то, хотя Княжество не 

предполагает повсеместной легализации абортов, после ратификации КЛДЖ был 

принят упомянутый выше закон № 1.477 от 11 ноября 2019 года, отменяющий все 

уголовные наказания для женщин, сделавших аборт. Однако эту оговорку отзывать не 

планируется. 

21. Что касается других оговорок, то они были сформулированы в силу 

особенностей Княжества и не могут быть отозваны. 

  Рекомендации 76.7–76.10 о создании Комитета по поощрению и защите прав 

женщин (ЦУР 5) 

22. С 2019 года уполномоченный представитель Комитета имеет 

«межведомственный» статус, что отражает межфункциональный характер ее 

обязанностей, которые заключаются в подготовке, руководстве разработкой и 

реализации руководящих указаний Комитета. Для этого в ее распоряжении имеются 

годовой бюджет на обеспечение деятельности Комитета и бюджет, предназначенный 

для субсидирования ассоциаций, осуществляющих связанные с правами женщин 

проекты. 

23. Главных своих успехов Комитет добился в следующих областях: 

• законотворчестве (см. выше, п. ...); 

• подготовке специалистов, работающих с жертвами домашнего насилия; 
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• ежегодном опросе о насилии в отношении женщин и исследовании по 

измерению разницы в оплате труда мужчин и женщин, проводимое Монакским 

институтом статистики и экономических исследований (IMSEE); 

• информационных кампаниях, приуроченных к международным дням 8 марта и 

25 ноября. 

24. Что касается гражданского общества, то Комитет привлекает к своей работе все 

ассоциации, имеющие отношение к правам женщин9. Эти ассоциации могут 

предлагать проекты по теме насилия в отношении женщин или гендерного равенства 

в рамках конкурса проектов. 

  Рекомендации 76.12–76.14, касающиеся политики защиты и поощрения прав 

наиболее уязвимых групп населения, в частности детей, инвалидов и женщин 

(включая содействие гендерному равенству) (ЦУР 5 и 10) 

25. Упомянутые выше законы № 1.527 от 7 июля 2022 года, № 1.538 от 16 декабря 

2022 года и № 1.547 от 22 июня 2023 года ввели в законодательство Монако механизм 

предоставления отпуска работникам частного и государственного секторов, который 

позволяет предоставить один или несколько дней отпуска коллеге по работе, 

вынужденному ухаживать за тяжелобольным ребенком или родственником,  

не способным самостоятельно ухаживать за собой. 

26. В структуре правительства Департамент социальных действий и помощи 

(DASO) оказывает образовательную и социальную поддержку уязвимым слоям 

населения, особенно детям, инвалидам и людям, оказавшимся в трудной жизненной 

ситуации. Таким образом, обеспечивается регулярная обратная связь с местными 

жителями в интересах совершенствования системы и определения возможных 

законодательных и/или нормативных изменений. 

27. 2023 год ознаменовался, в частности, тем, что при начислении пособия 

нетрудоспособным взрослым (AAH) перестал учитываться доход супруга  

(см. постановление министерства № 2022-685 от 2 декабря 2022 года) в результате 

реформы регулирования, направленной на обеспечение их самостоятельности, что 

положило конец зависимости от супруга и его ресурсов, от которой страдали,  

в частности, женщины. 

28. Для того чтобы поддержать это важное изменение, DASO постарался выявить 

всех жителей Монако, которые могут воспользоваться этими новыми положениями,  

с тем чтобы проинформировать их и объяснить, какие шаги им необходимо 

предпринять. 

29. Наконец, был утвержден минимальный доход, позволяющий бенефициарам при 

определенных условиях получать денежное пособие и социально-педагогическую 

поддержку, помогающую им стать финансово независимыми (см. закон № 1.502  

от 11 декабря 2020 года, вносящий изменения в закон № 1.465 от 11 декабря 2018 года 

о помощи монакской семье и социальной помощи). Этот минимальный доход 

дополняется «государственной медицинской помощью» (АМЕ), обеспечивающей 

доступ к медицинскому обслуживанию. 

  Рекомендации 76.15–76.16, касающиеся повышения осведомленности о правах 

человека (ЦУР 3) 

30. В государственной больнице Монако (далее ⸺ CHPG) в рамках различных 

программ проводится обучение и/или повышение осведомленности медперсонала и 

административного персонала о правах человека: 

• регулярно организуются занятия по ознакомлению с Законом № 1.382  

от 20 июля 2011 года о предупреждении и искоренении конкретных форм 

насилия, который направлен на предупреждение и ужесточение наказания за 

акты насилия, совершенные, в частности, в семье, в отношении супруга или 

детей, а также в целом в отношении любого уязвимого лица; 
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• этот тренинг повышает способность сотрудников реагировать на насилие: 

выслушать историю жертвы (не выступая в роли следователя или судьи) и 

направить ее в специализированные учреждения; 

• аналогичные занятия проводятся и по торговле людьми, чтобы сотрудники 

лучше понимали суть этого явления (понимание основных признаков, 

определение жертвы, организация беседы с потенциальной жертвой, 

ознакомление с механизмами помощи и защиты); 

• что касается непрерывного образования, то в настоящее время CHPG создает 

группу из медицинских и административных работников с целью повышения 

осведомленности специалистов, обогащения их анализа, необходимого для 

разработки внутренних протоколов, и повышения качества обслуживания 

пациентов, в том числе при выявлении насилия и реагировании на него, 

особенно в отношении женщин. 

31. Кроме того, социальные работники DASO регулярно проходят обучение для 

оказания более качественной помощи подопечным (в 2020 году ⸺ по вопросам 

торговли людьми, в 2021 и 2022 годах ⸺ по работе с жертвами насилия,  

в 2023 году ⸺ по вопросам сексизма на рабочем месте). 

  Рекомендация 76.15, касающаяся повышения осведомленности о правах 

человека (ЦУР 4) 

32. Учебные программы монакских школ соответствуют французским 

национальным образовательным программам. Изучение прав человека 

осуществляется в рамках программы этического и гражданского воспитания, которая 

в Монако преподается в начальной и средней школе10. В течение учебного года 

совместно со всеми гражданскими и институциональными партнерами на всех 

уровнях образования организуется участие в специальных международных днях или 

акциях11. 

  Рекомендации 76.19–76.22, касающиеся борьбы с расизмом 

33. Среди документов, запрещающих расовую дискриминацию, на первом месте 

стоит Конституция Монако12. Кроме того, законодательство Монако запрещает и 

карает как разжигание ненависти, так и насилие на расовой почве. 

34. К сведению, Закон № 1.299 от 15 июля 2005 года о свободе публичного 

выражения мнений с внесенными в него изменениями предусматривает наказание за 

подстрекательство к ненависти или насилию13, а также за диффамацию и публичные 

оскорбления14 на почве расовой ненависти. Угрозы, клевета и непубличные 

оскорбления по тем же мотивам наказываются по статьям 234-2 и 421 Уголовного 

кодекса. 

35. Недавнее принятие ряда законов позволило усилить борьбу с расизмом в 

Монако. Законодательство было дополнено вышеупомянутым Законом № 1.478  

от 12 ноября 2019 года, который ввел новые отягчающие обстоятельства15 в случаях, 

связанных с применением насилия, в частности, когда оно совершается по причине 

действительного или предполагаемого происхождения, принадлежности или 

непринадлежности жертвы к определенной этнической группе, нации или расе. 

36. Расистские мотивы также являются отягчающим обстоятельством при 

совершении преступления домогательства в школе, которое было предусмотрено 

вышеупомянутым Законом № 1.513 от 3 декабря 2021 года16. 

37. Кроме того, вышеупомянутый Закон № 1.527 от 7 июля 2022 года запретил 

дискриминацию государственных служащих по признаку этнической 

принадлежности17. Следует отметить, что данное положение имеет аналог в уставе 

служащих муниципальных органов 1986 года18 и в нормативных актах, регулирующих 

статус лиц, работающих в государственных органах на договорных началах19. 
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  Рекомендация 76.23, касающаяся вдовьего срока (ЦУР 5) 

38. Вышеупомянутый закон № 1.523 от 16 мая 2022 года отменил статьи 126–129 

Гражданского кодекса, которые требовали выдержать «вдовий срок» в качестве 

условия повторного вступления в брак. 

  Рекомендация 76.24, касающаяся борьбы с дискриминацией по признаку 

сексуальной ориентации и гендерной идентичности (ЦУР 5) 

39. Как уже говорилось выше в связи с борьбой с расизмом, принцип равенства 

закреплен в Конституции Монако. Законодательство Монако также предусматривает 

усиление борьбы с посягательствами на равноправие представителей  

ЛГБТИ-сообщества. 

40. Следует напомнить, что законодательство Монако конкретно запрещает 

подстрекательство к ненависти или насилию20, публичную21 и непубличную22 клевету, 

публичные23 и непубличные оскорбления24, а также угрозы25 по мотивам сексуальной 

ориентации. 

41. Совсем недавно вышеупомянутый Закон № 1.478 от 12 ноября 2019 года 

ужесточил наказание за насилие, совершенное по причине сексуальной ориентации 

жертвы26. 

42. Кроме того, мотивы сексуальной ориентации являются отягчающим 

обстоятельством при совершении преступления домогательства в школе, которое 

предусмотрено новым Законом № 1.513 от 3 декабря 2021 года27. 

43. Кроме того, вышеупомянутый Закон № 1.527 от 7 июля 2022 года запретил 

дискриминацию государственных служащих по признаку сексуальной ориентации28. 

Следует отметить, что данное положение имеет аналог в уставе служащих 

муниципальных органов 1986 года29 и в нормативных актах, регулирующих статус 

лиц, работающих в государственных органах на договорных началах30. 

  Рекомендации 76.26, 76.27 и 76.37, касающиеся борьбы с торговлей людьми 

44. Важным событием в борьбе с торговлей людьми стал упомянутый выше 

Суверенный указ № 9.966 от 30 июня 2023 года. 

45. С точки зрения уголовного права, преступление торговли людьми теперь 

распространяется на все формы торговли людьми, как национальные, так и 

транснациональные, связанные или не связанные с организованной преступностью31, 

причем появились новые отягчающие обстоятельства, применимые к актам торговли 

людьми32. 

46. Что касается помощи жертвам, то Суверенный указ № 605 с внесенными 

изменениями предусматривает право жертв торговли людьми на получение 

информации33. Планируется также регулярно проводить учебную работу со 

специалистами, контактирующими с жертвами торговли людьми, а также с 

несовершеннолетними, ставшими жертвами торговли людьми. 

47. Выплату компенсаций жертвам торговли людьми также облегчают: 

• новая статья 621-1 Уголовно-процессуального кодекса34 позволяет любому 

лицу, предъявившему гражданский иск, в пользу которого было вынесено 

окончательное решение о возмещении ущерба и процентов в качестве 

компенсации за вред, причиненный ему в результате уголовного преступления, 

получить от Службы управления арестованным или конфискованным 

имуществом причитающуюся сумму путем удержания ее из средств или из 

ликвидационной стоимости имущества должника, о конфискации которого 

было принято окончательное решение и которое находится на хранении данной 

службы; 

• и проект закона № 1074 о компенсации жертвам сексуальных преступлений35, 

преступлений против детей36 и насилия в семье37, который был вынесен на 

голосование Национального совета 16 февраля 2023 года. Цель проекта 
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заключается в том, чтобы жертвы преступлений, подпадающих под некоторые 

составы преступлений, характерных для торговли людьми, в пользу которых 

монакский суд вынес окончательное решение о возмещении ущерба, 

причиненного им в результате одного из преступлений, после подачи 

гражданского иска получили компенсацию от государства, если им не удалось 

добиться выплаты полной суммы присужденного им возмещения и сумм, 

присужденных им на покрытие судебных издержек. 

48. Что касается защиты жертв торговли людьми, то важно также подчеркнуть, что 

правительство и судебные органы работают над составлением и утверждением 

циркуляра с межведомственным планом координации, касающимся выявления жертв 

торговли людьми и оказания им помощи. 

49. Кроме того, следует отметить, что в настоящее время правительство Княжества 

изучает вопрос о том, как улучшить обеспечение и поддержку жертв, в консультациях 

с ассоциациями приграничного французского департамента Альп-Маритим. 

  Рекомендации 76.29 и 76.53, касающиеся равенства между мужчинами  

и женщинами в профессиональной сфере, включая вознаграждение  

и представительство женщин на рынке труда (ЦУР 5 и 10) 

50. В Монако равная оплата труда мужчин и женщин, выполняющих одинаковую 

работу, предусмотрена законом № 739 от 16 марта 1963 года о заработной плате38. 

51. Что касается государственного сектора, то Закон № 1.527 от 7 июля 2022 года 

внес изменения в статью 17 Закона № 975 от 12 июля 1975 года и ввел принцип, 

запрещающий дискриминацию государственных служащих. Следует отметить,  

что данное положение имеет аналог в уставе служащих муниципальных органов  

1986 года39 и в нормативных актах, регулирующих статус лиц, работающих в 

государственных органах на договорных началах40. 

52. Что касается равного доступа к рынку труда, то правительство принимает в этой 

области целый ряд политических мер. Таким образом, при рассмотрении заявок 

служба занятости не проводит никаких различий между мужчинами и женщинами. 

53. На социальном уровне одинокие и маргинализированные женщины могут 

получить поддержку социальных работников в поиске работы и воспользоваться 

индивидуальным сопровождением. 

54. Кроме того, недавно был принят ряд мер, направленных на то, чтобы помочь 

работникам, особенно женщинам, достичь оптимального баланса между работой и 

личной жизнью. К ним относятся: 

• распространение удаленной работы в Монако. По состоянию на 3 июля  

2023 года более половины занятых, работающих удаленно, составляли 

женщины (2526 из 5043 работающих удаленно); 

• недавние изменения в законодательной базе привели к увеличению 

продолжительности отпуска по беременности и родам до 18 недель (с 16) и 

отпуска по уходу за ребенком до 21 дня (с 12) для государственных служащих 

и работников бюджетной сферы41. В настоящее время рассматривается вопрос 

о законодательном приведении в соответствие с ней ситуации в частном 

секторе. 

55. В этой связи Департамент социальных дел и здравоохранения также 

рассматривает пути создания условий для более эффективного совмещения семейной 

и профессиональной деятельности. 

56. Помимо усилий государства, существуют инициативы, свидетельствующие о 

вовлечение в эти процессы частного сектора. Так, 6 ноября 2019 года представители 

основных работодателей Монако подписали хартию за равенство женщин и мужчин в 

сфере труда, известную как MONEGALITE, тем самым конкретно подтвердив свою 

приверженность этой важной задаче. 
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  Рекомендация 76.31, касающаяся мер по обеспечению равного доступа  

к образованию (ЦУР 4) 

57. Статья 27 Конституции Монако гласит, что монакцы имеют право на 

бесплатное начальное и среднее образование, а статья 32 ⸺ что иностранцы 

пользуются всеми публичными и частными правами, которые формально не 

зарезервированы за гражданами. 

58. Кроме того, в Законе об образовании от 12 июля 2007 года условия доступа 

уточняются следующим образом: 

• государство является гарантом образования как общенациональной 

государственной услуги (ст. 1); 

• образование является обязательным для всех детей в возрасте от 6 до 16 лет 

независимо от пола (ст. 3); 

• государство проверяет реальность получения детьми образования в других 

странах (за пределами Монако) на основании заявления родителей с 

приложением любого подтверждающего документа, свидетельствующего о 

фактическом зачислении ребенка в школу (см. ст. 4); 

• образование может быть получено в семье с ежегодной проверкой того, что 

обязательство дать ребенку образование действительно выполняется и что 

уровень образования, полученный ребенком, аналогичен уровню, полученному 

детьми того же возраста, посещающими школу (ст. 5); 

• ясельные группы открыты с трехлетнего возраста; дети из Монако 

принимаются по простому заявлению родителей, другие дети принимаются при 

наличии свободных мест (ст. 10); 

• учащиеся с особыми образовательными потребностями получают образование 

в школе или в другом месте с учетом их потребностей (ст. 11); 

• обязательное образование является бесплатным в государственных школах  

(ст. 12). 

59. Все эти условия соблюдаются Управлением национального образования, 

молодежи и спорта для обеспечения равного доступа к образованию для всех детей. 

  Рекомендации 76.32 и 76.33, касающиеся принятия правовых мер  

для укрепления права на образование для детей, не являющихся гражданами 

Монако (ЦУР 4) 

60. Как уже говорилось выше, право на образование предоставляется не только 

гражданам страны. Правовые нормы, в частности статьи 3, 10 и 11 вышеупомянутого 

закона от 12 июля 2007 года, неукоснительно соблюдаются. 

61. Только 20,2 % учащихся школ имеют монакское гражданство, что 

свидетельствует об отсутствии дискриминации. Кроме того, в правилах внутреннего 

распорядка школ подчеркивается обязанность уважать других людей и особо 

подчеркивается необходимость вынесения наказания за невыполнение этого 

требования. 

62. Кроме того, 33 % учащихся были зачислены в школы в особом порядке, т. е. они 

не являются ни гражданами, ни резидентами Монако. Хотя подавляющее большинство 

из них являются французами (около 81 %), среди учащихся представлены еще  

44 национальности42. 

  Рекомендация 76.34, касающаяся расширения доступа к образованию, особенно 

для девочек и девушек, поддерживая их охват на всех уровнях образования 

(ЦУР 4) 

63. В Княжестве не допускается никакой дискриминации. Принципы равенства 

перед законом, признания публичных и частных прав, не зарезервированных 
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исключительно за гражданами, и отсутствия различий являются главенствующими как 

в конституционном, так и в правовом отношении43. 

64. Национальная статистика также демонстрирует существование смешанного 

гендерного состава на всех уровнях образования44. 

  Рекомендация 76.35, касающаяся учета в системе образования Монако 

конкретных потребностей глухонемых и слабовидящих (ЦУР 4) 

65. Уход за людьми с ограниченными возможностями, нарушениями или 

трудностями в обучении осуществляется в рамках индивидуального подхода. 

66. Недавно в монакских школах была введена Неделя инклюзии. Ее цель ⸺ 

повысить осведомленность о различиях и трудностях, с которыми могут столкнуться 

некоторые молодые люди. Учитывая небольшое количество случаев, Монако может 

предложить таким учащимся индивидуальную поддержку45. Сотрудничество со 

специализированными французскими службами также позволяет обмениваться 

передовым опытом. 

  Рекомендации 76.36–76.39, касающаяся борьбы с дискриминацией по признаку 

пола (ЦУР 5) 

67. Дискриминация в отношении любых женщин охватывается всеобъемлющим 

многоотраслевым законодательством, запрещающим все возможные проявления 

дискриминации, как прямой, так и косвенной, как в государственной, так и в частной 

сферах. 

68. Среди документов, запрещающих дискриминацию, на первом месте стоит 

Конституция Монако. Кроме того, со времени предыдущего обзора был принят ряд 

законодательных актов, направленных на поощрение прав женщин и борьбу с 

дискриминацией в отношении женщин: 

• упоминавшийся выше Закон № 1.523 от 16 мая 2022 года, принятый с целью 

изменения и отмены устаревших или неравноправных положений монакского 

законодательства в отношении женщин, как некодифицированных, так и 

фигурирующих в различных Кодексах46; 

• упоминавшийся выше Закон № 1.527 от 7 июля 2022 года, в соответствии с 

которым в статью 17 Закона № 975 от 12 июля 1975 года о статусе 

государственных служащих были внесены изменения с целью усиления 

принципа недискриминации, в частности, между полами47. 

69. Кроме того, как уже говорилось выше, в государственном секторе отпуск по 

уходу за ребенком был увеличен с 12 до 21 дня. 

  Рекомендация 76.39, касающаяся обеспечения равного представительства 

женщин на директивных должностях (ЦУР 5) 

70. Для достижения этой цели предпринимается ряд мер. Комитет по поощрению и 

защите прав женщин регулярно проводит информационные кампании по вопросам 

гендерного равенства. 

71. Например, проводившаяся в 2021 году кампания «Место должно найтись 

каждому...» ставила целью развенчание стереотипов. Кампания была разделена на 

несколько тем: равенство в повседневной жизни, на рабочем месте, в сфере досуга и 

спорта. 

72. Центральной темой кампании, организованной 8 марта 2020 года, стало 

равенство в сфере труда и обеспечение гендерного разнообразия в профессиях, где 

традиционно доминирует тот или иной пол. 

73. Наконец, по случаю двадцать шестого Дня европейского наследия Комитет 

организовал выставку «Замечательные женщины в истории Монако», 

рассказывающую о выдающихся женщинах, которые помогли изменить место 

женщины в обществе. 
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74. Проводятся и другие мероприятия, в частности, информационно-

просветительские мероприятия среди молодежи (см. приложение 1). 

75. Комитет также организует учебные курсы по вопросам гендерного равенства на 

рабочем месте: 

• с 2021 года в Княжестве действует программа профессионального развития для 

женщин, представляющих государственный и частный секторы; 

• в 2023 году Администрация Монако начала проводить тренинги по сексизму на 

рабочем месте, помогающие понять механизм возникновения стереотипов и их 

влияние на рабочую атмосферу, а также представить монакскую 

законодательную базу. 

  Рекомендации 76.39 и 76.58, касающиеся борьбы с насилием в отношении 

женщин (ЦУР 5) 

76. Упомянутый выше Закон № 1.464 от 10 декабря 2018 года позволил установить 

особую уголовную ответственность48 за публичные49 и непубличные50 угрозы, клевету 

и оскорбления, а также за подстрекательство к ненависти или насилию51 по признаку 

пола. 

77. Вышеупомянутый Закон № 1.478 от 12 ноября 2019 года ужесточает наказание 

за насилие по признаку сексуальной ориентации жертвы52. 

78. Основная цель вышеупомянутого Закона № 1.517 от 23 декабря 2021 года 

заключалась в том, чтобы сделать наказание за сексуальные преступления ⸺ одну из 

наиболее распространенных форм насилия в отношении женщин ⸺ максимально 

эффективным, изменив составляющие преступление элементы и меры наказания53  

и положив в основу юридического определения изнасилования и других сексуальных 

посягательств отсутствие согласия жертвы. 

79. Следует также упомянуть Закон № 1.513 от 3 декабря 2021 года, о котором 

говорилось выше. Целью данного закона было снабдить правовую систему Монако 

сводом правил, позволяющих выявлять и предотвращать случаи притеснения и 

насилия в школах, в том числе по гендерному признаку, сигнализировать о них, 

проводить расследования и наказывать виновных. 

80. В тексте закона также затрагивается такое новое явление, как «порнография 

мести», когда фотографии сексуальной близости человека размещаются в Интернете 

без его согласия54. 

81. Новая статья 308-4-2 Уголовного кодекса посвящена ситуациям, когда 

изображение другого лица, носящее сексуальный характер, используется для угроз 

или шантажа. 

  Рекомендации 76.50–76.52, касающиеся правом на гражданство (ЦУР 5) 

82. Во-первых, следует помнить, что последовательные реформы законодательства 

о гражданстве55 позволили в практическом плане «ликвидировать разрыв», 

существовавший между мужчинами и женщинами в плане возможности передачи 

монакского гражданства, в контексте как родства, так и брака56. 

83. В соответствии со статьей 1 Закона № 1.155 с внесенными в него изменениями 

можно лишь отметить, что монакские женщины передают свое монакское гражданство 

своим детям ⸺ и своим иностранным мужьям ⸺ на условиях, не более 

ограничительных, чем для монакских мужчин в отношении их потомков или их 

иностранных жен. 

84. На самом деле, различие между происхождением по отцовской и материнской 

линиям для целей приобретения гражданства Монако, закрепленное в статье 1 

Закона № 1.155, носит формальный характер, а перечень условий, относящихся к 

матери, является результатом последовательного развития законодательства. 
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  Рекомендация 76.53, касающаяся мер, принимаемых для улучшения здоровья 

женщин (ЦУР 3) 

85. Различные программы и услуги, предлагаемые государственной больницей 

(CHPG, единственная государственная больница Монако), рассчитаны не только на 

пациентов, проживающих в Монако. 

86. Привлекательность учреждения обусловлена высоким уровнем оказываемых 

им услуг и базируется, в частности, на передовых технологиях скрининга и лечения 

отдельных видов онкологических заболеваний, некоторые из которых являются 

исключительно женскими, например, рак молочной железы и шейки матки.  

Для рационализации и скорейшего начала лечения таких раковых заболеваний 

выделяются целые дни, когда в одном месте проводятся все диагностические 

обследования и, при необходимости, в тот же день может быть начат план лечения. 

Другие специализированные отделения CHPG, в том числе Центр тазовой патологии 

(статика и пролапс таза), также оказывают комплексную помощь женщинам, 

страдающим определенными патологиями. 

87. В течение года также проводится ряд профилактических акций, в том числе: 

• акция «Розовый октябрь» (рак молочной железы), в рамках которой стоимость 

обследований покрывается фондами социального страхования Монако даже 

при отсутствии медицинского направления; 

• кампании по пропаганде скрининга и вакцинации против инфекции, вызванной 

вирусом папилломы человека (ВПЧ). Для целевого контингента (подростки  

11–14 лет) эта вакцинация компенсируется в размере 100 % (полностью 

покрывается из средств фондов социального страхования Монако). 

88. Кроме того, на социальном уровне одинокие и находящиеся в уязвимом 

положении женщины при определенных условиях (Суверенный указ № 5.743  

от 3 марта 2016 года) могут претендовать на «государственную медицинскую 

помощь» (AME), облегчающую их доступ ко всем видам медицинской помощи. 

  Рекомендация 76.54, касающаяся поощрения прав женщин, в частности, путем 

обеспечения доступа к услугам в области сексуального и репродуктивного 

здоровья (ЦУР 3 и 5) 

89. Что касается непосредственно сексуального и репродуктивного здоровья, то в 

Монако существует ряд специализированных структур и/или служб общей 

медицинской практики, работающих в этих областях, услуги которых являются для 

женщин легкодоступными и бесплатными. 

90. В структуре CHPG Пренатальный координационный центр (CPP) помогает 

будущим родителям, в частности, будущим мамам, с их родительскими планами и, при 

необходимости, с пренатальной диагностикой. Он принимает, выслушивает и 

информирует беременных женщин и их семьи в рамках раннего дородового 

собеседования (оценка психологической и социальной ситуации, информация и 

рекомендации в отношении возможной психологической и материальной помощи  

и т. д.). CPP также помогает проанализировать и обсудить вопросы защиты от 

заболеваний, передающихся половым путем, и правила гигиены до и после родов.  

В этой области работают и другие специализированные подразделения CHPG, в том 

числе отделение матери и ребенка. 

91. Важную роль играет также Монакский скрининговый центр, предлагающий ряд 

анонимных, бесплатных и быстрых тестов, в том числе на рак молочной железы, рак 

шейки матки и остеопороз. 

92. Кроме того, 11 ноября 2019 года был принят Закон № 1.477, 

декриминализирующий аборты для женщин (см. рекомендацию 76.5 выше). 
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  Рекомендации 76.55–76.59, касающиеся борьбы с насилием в отношении 

женщин (ЦУР 5) 

93. Комитет по поощрению и защите прав женщин развертывает обширную 

программу подготовки для специалистов, занимающихся проблемами насилия в 

отношении женщин. Это относится и к административному и медицинскому 

персоналу, обучаемому работе с жертвами насилия. 

94. В рамках проводимой правительством Монако политики, направленной на 

улучшение поддержки пострадавших, была создана бесплатная международная 

горячая линия (0800 91 90 10). Любой находящийся на территории Монако человек, 

столкнувшийся с насилием, может обратиться по этой горячей линии за бесплатной 

консультацией. Речь идет обо всех видах насилия: изнасилованиях и сексуальном 

насилии, насилии в семье, сексуальных домогательствах, институционализированном 

насилии и т. д. Кроме того, в целях более широкого распространения информации по 

вопросам охраны здоровья женщин на сайте Комитета была создана страница, 

посвященная этой тематике57. На этой странице, ведущейся в партнерстве с CHPG, 

можно ознакомиться со статьями по эндометриозу, раку молочной железы и 

остеопорозу. 

95. Комитет регулярно обнародует информацию по этим вопросам в рамках 

информационных кампаний, в социальных сетях и на мероприятиях, организуемых в 

рамках борьбы с насилием в отношении женщин. 

96. С 2019 года Комитет организует мероприятия по теме насилия в отношении 

женщин в рамках акции, проводимой 25 ноября. Каждый год выбирается определенное 

направление, с тем чтобы привлечь внимание к различным видам насилия и 

доступным службам поддержки и экстренной помощи (см. приложение 1). 

97. Кроме того, государство оказывает финансовую и материальную поддержку 

Монакской ассоциации помощи жертвам уголовных преступлений (AVIP) для 

мониторинга ситуации людей, столкнувшихся с насилием. Члены этой ассоциации 

предоставляют свои знания жертвам уголовных преступлений, принимая их, 

выслушивая их проблемы, предоставляя информацию, поддержку, психологическую 

и консультативную помощь с целью удовлетворение их нужд. 

  Рекомендация 76.58, касающаяся борьбы с харассментом 

98. Законодательство Монако запрещает харассмент во всех его формах: 

• упомянутый выше Закон № 1.517 от 23 декабря 2021 года ввел в Уголовный 

кодекс новый состав преступления ⸺ сексуальный харассмент58; 

• статья 236-1 Уголовного кодекса, в которой речь шла о харассменте в общем 

виде, была изменена, с тем чтобы сделать упор конкретно на «моральном 

харассменте», и состав этого преступления был дополнен элементами, 

облегчающими квалификацию морального харассмента при наличии 

нескольких виновных лиц; 

• преступление морального харассмента на рабочем месте, которое наказывалось 

в соответствии с Законом № 1.457 от 12 декабря 2017 года о преследовании и 

насилии на рабочем месте, было перенесено в статью 236-1-1-1 Уголовного 

кодекса, что позволило предусмотреть запрет такого поведения в указанном 

кодексе и тем самым придать монакскому законодательству в этой области 

большую стройность; 

• наконец, вышеупомянутый Закон № 1.513 от 3 декабря 2021 года ввел состав 

преступления «Харассмент в школах», предусматривающий более суровое 

наказание в случае, если преступление совершено по признаку пола жертвы. 

  Рекомендация 76.59, касающаяся определения «домашнего насилия» (ЦУР 5) 

99. Понятие «домашнее насилие» было введено Законом № 1.382 от 20 июля  

2011 года о предупреждении и искоренении конкретных форм насилия и означает 

«любую форму насилия или угрозы насилия ⸺ физического, психологического, 
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сексуального или экономического, ⸺ совершаемого лицами, которые проживают или 

проживали совместно с жертвой под одной крышей»59. Руководствуясь реалистичным 

подходом к уголовному праву, монакский законодатель стремился комплексно 

подойти к проблеме домашнего насилия на основе реальных данных, делая упор на 

деяния, совершаемые в отношениях как между супругами, так и между людьми, 

проживающими или проживавшими вместе под одной крышей в течение длительного 

времени60. 

100. Следует помнить, что лицо, совершившее насилие в отношении своего 

партнера, не проживающего с ним под одной крышей, в прошлом или настоящем, тем 

не менее, может быть привлечено к ответственности за умышленное нападение и 

нанесение побоев, наказание за которые предусмотрено статьей 236 и последующими 

статьями Уголовного кодекса61. 

  Рекомендации 76.63–76.66, касающиеся запрета телесных наказаний 

101. Отныне законодательство Монако конкретно запрещает телесные наказания 

детей. 

102. Вышеупомянутым Законом № 1.478 от 12 ноября 2019 года внесены изменения в 

статью 238-1 Уголовного кодекса, согласно которой насилие, не повлекшее заболевания 

или полной утраты трудоспособности, в отношении несовершеннолетнего отныне 

считается уголовно наказуемым.  

103. Кроме того, новая статья 239 Уголовного кодекса предусматривает 

ужесточение наказаний, предусмотренных статьями 23662, 23763 и 23864 Уголовного 

кодекса, если насилие совершено в отношении несовершеннолетнего. 

104. Благодаря упомянутым выше законам № 1.527 от 7 июля 2022 года, № 1.538 от 

16 декабря 2022 года и № 1.547 от 22 июня 2023 года в законодательстве Монако 

появился механизм предоставления отпуска работникам частного и государственного 

секторов, который позволяет предоставить один или несколько дней отпуска коллеге 

по работе, вынужденному ухаживать за тяжелобольным ребенком или родственником, 

не способным самостоятельно ухаживать за собой. 

  Рекомендация 76.68, касающаяся эффективного осуществления законов, 

направленных на поощрение прав инвалидов, таких как Закон № 1.44165  

и Закон № 1.41066, а также Конвенции о правах инвалидов (ЦУР 4 и 10) 

105. Княжество Монако уделяет большое внимание людям с инвалидностью  

(см. третий доклад Монако от 17 августа 2018 года). Недавно потенциал правительства 

был усилен назначением высокопоставленного государственного чиновника, 

отвечающего за работу с инвалидами, деятельность которого будет способствовать 

совершенствованию государственной политики и мер, реализуемых в соответствии с 

разрабатываемой в настоящее время «дорожной картой», которая начнет действовать 

с 2024 года. 

106. В период с 2022 по 2023 год правительство принимало различные меры, 

направленные на обеспечение финансовой независимости инвалидов, проживающих 

на территории страны, проведя реформу нормативно-правовой базы, 

регламентирующей выплату пособий взрослым инвалидам (AAH) (см. информацию, 

представленную в рекомендациях 76.12–76.14). 

107. В области образования в DASO существует отдел, занимающийся 

координацией работы внештатных сотрудников для школьной системы (AVS) и их 

обучением. За последние годы эта программа значительно расширилась  

(на 2023/24 учебный год подготовлено около 90 внештатных сотрудников), 

помогающих детям с особыми потребностями эффективно получать образование в 

общеобразовательной среде. С 2018 года специализированный образовательный центр 

(Pôle Educatif Spécialisé, PES) оказывает максимально возможную помощь детям-

инвалидам, сталкивающимся с трудностями в обучении. Центр предлагает учебную 

помощь в рамках междисциплинарного подхода. 



A/HRC/WG.6/45/MCO/1 

GE.23-20834 15 

108. Кроме того, после принятия в 2016 году соответствующего закона  

(закон № 1.441) была разработана активная государственная политика обеспечения 

доступности существующих (реконструкция) и новых зданий (строительство с нуля в 

соответствие с такими стандартами). Так, например, в государственном сегменте 

почти все (около 90 %) уже существующие здания, учтенные правительством в ходе 

инвентаризации 2019 года, будут приведены в соответствие с требованиями 

доступности к концу 2023 года. 

109. В то же время в новостройках, находящихся в государственной собственности, 

после введения минимальной квоты (5 %) приказом министерства № 2017-893  

от 21 декабря 2017 года (ст. 99) с 2018 года значительно увеличилось количество 

квартир, доступных для инвалидов. К концу 2024 года должны быть сданы в 

эксплуатацию и другие квартиры. 

  Рекомендация 76.71, касающаяся заблаговременного создания достаточной 

медицинской, социальной и гериатрической инфраструктуры  

для удовлетворения потребностей пожилых жителей Монако,  

с тем чтобы обеспечить им достойную старость (ЦУР 3) 

110. Государственная политика Монако позволяет предвидеть потребности 

пожилых людей в условиях старения населения, а также поддерживать и развивать 

взаимодополняемость сетей домов престарелых и геронтологических больниц67. 

111. Наряду с предоставлением услуг в специализированных учреждениях, 

параллельно уделяется большое внимание уходу за пожилыми людьми на дому.  

В связи с этим правительство изучает вопрос о создании новой сети «выездных 

сиделок», цель которой ⸺ удовлетворить потребности пожилых людей в помощи в 

ночное время путем организации плановых посещений сиделками на дому, чтобы 

помочь людям лечь в постель и встать с постели; сделать более безопасным 

проживание пожилых людей на дому и ограничить необходимость вмешательства 

персонала экстренных служб в случае падения пожилого человека; и, наконец, 

отсрочить переезд в дом престарелых и избежать госпитализации. 

112. Наконец, если говорить о социальной инфраструктуре, то следует отметить 

недавнее открытие Дома цифровых технологий (Maison du Numérique)68 в июле  

2023 года и виллы Ламартин (Villa Lamartine)69 ⸺ жилого комплекса для нескольких 

поколений в сентябре 2023 года. 

  Рекомендация 76.69, касающаяся принятия мер для обеспечения полного 

доступа к культуре для инвалидов и лиц с низким уровнем доходов (ЦУР 10) 

113. Программа скидок на билеты («carnet spectacles») позволяет пожилым людям 

получить 50-процентную скидку на самые дешевые билеты на культурные 

представления и спортивные мероприятия в Княжестве. В 2019 году эта схема была 

распространена на людей с ограниченными возможностями. 

  Рекомендация 76.70, предлагающая ускорить создание в Княжестве 

специального структурного подразделения для пожилых лиц с психическими 

расстройствами, нуждающихся в особом уходе (ЦУР 3–10) 

114. Правительство разработало Национальный план поддержки старения и ухода за 

иждивенцами, в основу которого легли результаты анализа ухода за пожилыми 

людьми на дому и в специализированных учреждениях, а также меры по дальнейшему 

улучшению условий предоставления этого ухода. 

115. Для пожилых людей, страдающих дегенеративными заболеваниями, которые 

по-прежнему могут жить дома, но которым требуется поддержка, дневной центр 

«Сперанца» им. Альберта II (Speranza-Albert II) в дополнение к уходу на дому 

проводит для людей, страдающих болезнью Альцгеймера и схожими синдромами, 

процедуры, направленные на развитие памяти, поддержание социальных связей и 

физическую активность. Следует отметить, что лечение в этом центре стало 

бесплатным (полностью финансируется государством) с момента возобновления им 

работы после окончания эпидемии COVID в мае 2023 года. 
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116. Что касается оказания помощи пожилым людям с подобными патологиями в 

институциональных условиях, Центр клинической геронтологии им. Ренье III (CRIII) 

оказывает комплексную помощь своим пациентам (включая службу неотложной 

гериатрической помощи, отделение последующего ухода и реабилитации, отделение 

когнитивно-поведенческой терапии и отделение длительного пребывания в 

стационаре для пациентов со значительной потерей автономии). 

117. В дополнение к этому проводятся гериатрические консультации, которые 

позволяют получить быструю консультацию специалиста, направление в 

патронажные службы, оценить зависимость, составить график обследований и 

подготовиться к переезду в стационар. 

118. Наконец, что касается пожилых людей, страдающих психическими 

расстройствами, конкретно не связанными с их возрастом: 

• с одной стороны, существующее отделение психиатрии и медицинской 

психологии «Ла Розрэ» (La Roseraie) оказывает помощь жителям княжества, 

предлагая им прием, амбулаторное психиатрическое наблюдение, 

терапевтические мероприятия и психосоциальную реабилитацию с одной 

основной целью: помочь пациентам вернуться в социальную и/или 

профессиональную жизнь; 

• уход за пациентами может осуществляться в клинике, на дому или в доме 

престарелых в Монако; 

• кроме того, в реконструируемом в настоящее время доме престарелых 

«Резиданс дю Кап Флёри» (Résidence du Cap Fleuri, RCF) будет создано 

общежитие для 12 пожилых инвалидов в форме медицинского блока. 

  Рекомендация 76.72, касающаяся возможного утверждения процедуры 

предоставления убежища или статуса беженца при одновременном продолжении 

оказания поддержки Верховному комиссару Организации Объединенных Наций 

по делам беженцев в его работе по защите беженцев (ЦУР 10) 

119. Порядок применения этой процедуры внутри страны определяется в 

суверенном указе № 996 от 2 августа 1954 года о выполнении Женевской конвенции 

от 28 июля 1951 года о статусе беженцев, а также в письмах, которыми правительства 

Монако и Французской Республики обменялись 2 июля 1955 года. 

120. Их основные положения касаются определения статуса беженца, общих 

обязанностей и прав, а также правового статуса персонала и имущества, условий 

занятости и социального обеспечения, а также других административных мер 

(помощь, передвижение, проездные документы, налоговые положения и т. д.). 

121. Монако также продолжает оказывать поддержку УВКБ ООН (см. ниже). 

 B. Частичное выполнение принятых рекомендаций 

  Рекомендация 76.30, касающаяся находящегося на рассмотрении проекта 

закона, отменяющего запрет на работу женщин в ночное время (ЦУР 5 и 8) 

122. Проект закона № 980 о регулировании работы в ночное время был внесен 

Правительством в Национальный совет 22 октября 2018 года. 

123. Данный законопроект представляет собой самостоятельный комплексный 

текст, заменяющий существующие положения по данному вопросу70, в том числе 

запрет на привлечение к работе в ночное время женщин, выполняющих определенные 

виды работ (ст. 11, п. 1, Указ-закон № 677). 

124. Однако в проект включены специальные положения для защиты беременных 

женщин (ст. 11 проекта), предусматривающие, с одной стороны, усиленный 

медицинский контроль, а с другой ⸺ возможность временного перевода на дневную 

работу, которая лучше подходит женщине. 
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 C. Рекомендации, принятые к сведению 

  Рекомендация 78.34, касающаяся определения изнасилования (ЦУР 5) 

125. Что касается преступления изнасилования, Закон № 1.517 от 23 декабря  

2021 года внес изменения в юридическое определение изнасилования и других 

сексуальных посягательств, в соответствии с которыми в его основе теперь лежит 

отсутствие свободного и недвусмысленного согласия71. Этим законом также 

установлена неоспоримая презумпция отсутствия согласия, когда изнасилование или 

насильственные действия сексуального характера совершаются в отношении 

несовершеннолетнего, не достигшего 13-летнего возраста72, или когда эти 

преступления имеют признаки инцеста и совершаются в отношении 

несовершеннолетнего, независимо от его возраста73. 

  Рекомендация 78.20, касающаяся транспарентности и подотчетности в ведении 

государственных дел (ЦУР 16) 

126. В рамках четвертого цикла оценки деятельности Группы государств по борьбе 

с коррупцией Совета Европы (ГРЕКО) данный Комитет отметил «значительный 

прогресс в укреплении мер по обеспечению честности и неподкупности» в случае 

Национального совета, в частности принятие Правил процедуры Ассамблеи и Хартии 

этики национальных советников, а также повышение прозрачности законодательного 

процесса74. Укреплению системы предупреждения коррупции способствовало также 

принятие упомянутого выше Суверенного указа № 9.931 от 15 июня 2023 года, целью 

которого является установление особого этико-правового режима для членов 

правительства (государственных министров и государственных советников)75. 

  Рекомендации 78.32 и 78.33, касающиеся декриминализации добровольного 

прерывания беременности (ЦУР 5) 

127. Закон № 1.477 от 11 ноября 2019 года, декриминализирующий аборты 

беременных женщин, отменил все уголовные наказания для женщин, сделавших 

аборт. В результате беременная женщина, сделавшая или попытавшаяся сделать аборт, 

больше не будет подвергаться уголовному наказанию. До настоящего времени эта 

мера ни разу не применялась. 

 IV. Международное сотрудничество и ЦУР 

  Рекомендация 76.17, касающаяся содействия экономическому и социальному 

развитию и помощи в целях развития развивающимся странам (ЦУР 10) 

128. В рамках ОПР правительство отдает приоритет наименее развитым странам 

(НРС), особенно тем, которые имеют самые низкие показатели развития человеческого 

потенциала (ИРЧП)76. Монако также активно сотрудничает с четырьмя странами со 

средним уровнем дохода (Ливан, Марокко, Тунис и Южная Африка) (данные  

см. в приложении 2). 

129. Монакская ОПР направлена на улучшение условий жизни наиболее уязвимых 

слоев населения и вносит непосредственный вклад в достижение ЦУР, оказывая 

большое влияние на социально-экономическое развитие стран-партнеров. Вовлечение 

людей с инвалидностью и беженцев/перемещенных лиц является одной из сквозных 

целей сотрудничества Монако. 

130. В Монако официальная помощь в целях развития (ОПР) является важным 

направлением государственной политики, с момента запуска которой в 2007 году эта 

помощь неуклонно растет (+10 % в год с 2012 года). В период 2022–2024 годов объем 

ОПР Монако составит 74 млн евро. 

131. В 2021 году на ОПР выделялось 1,2 % государственных доходов (т. е. 532 евро/ 

жителя/год). Эта помощь выделяется исключительно на безвозмездной основе и не 

отягощает бремя задолженности развивающихся стран. 
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132. В 2022 году Княжество впервые уведомило Организацию экономического 

сотрудничества и развития (ОЭСР) о своих объемах ОПР, и с тех пор оно фигурирует 

в ежегодных докладах ОЭСР как страна-донор77. 

133. Монако решило максимально приблизить свою ОПР к местным игрокам.  

В результате 36 % ОПР направляется на реализацию местных инициатив, что почти 

вдвое превышает целевой показатель в 20 %, установленный на Стамбульском 

гуманитарном саммите. 

134. Среди этих местных игроков Монако отдает приоритет выделению ОПР 

организациям гражданского общества. Монако стремится усилить голоса 

маргинальных игроков ⸺ молодежи, женщин, волонтерских ассоциаций, 

перемещенных лиц и беженцев, ⸺ которые имеют свое собственное место и 

легитимность для действий. 

  Рекомендация 76.18, касающаяся продолжения усилий по достижению 

международной цели по оказанию официальной помощи в целях развития  

в объеме, составляющем 0,7 % от валового национального продукта (ЦУР 10) 

135. Поскольку более 70 % ОПР Монако направляется в наименее развитые страны, 

Княжество выполняет поставленную ООН задачу выделять НРС не менее 0,15 % 

национального богатства. 

136. Монако является ведущим в расчете на душу населения донором в Управление 

Верховного комиссара по делам беженцев (27,75 долл. на жителя в 2023 году)78,  

в Зеленый климатический фонд и одним из основных доноров на душу населения во 

Всемирную продовольственную программу. 

  Рекомендация 76.25, касающаяся продолжения сотрудничества с наименее 

развитыми странами в целях достижения ЦУР 1 ⸺ ликвидации крайней 

нищеты и голода 

137. Ежегодно 70 % ресурсов выделяется по линии международного сотрудничества 

семи упомянутым выше партнерам из числа НРС. 

138. В 2021 году Монако выделило НРС по линии ОПР 10,8 млн евро, т. е. 0,15 %  

от ВВП Монако, составлявшего 7,27 млрд евро (источник: IMSEE). Это позволило 

Монако выполнить задачу, поставленную в Аддис-Абебе (выделять НРС не менее  

0,15 национального богатства). 

139. В 2022 году по линии международного сотрудничества НРС было выделено 

11,26 млн евро79. 

140. В 2023 году Монако приняло участие в пятой Конференции Организации 

Объединенных Наций по наименее развитым странам и поддерживает реализацию 

Дохийской программы действий: 

• ЦРТ 1 ⸺ Борьба с бедностью: Монако считает борьбу с бедностью главной 

целью своего сотрудничества в области развития. Приоритет отдается 

операциям, направленным на улучшение условий жизни уязвимых групп 

населения в странах-партнерах. В соглашениях о сотрудничестве, подписанных 

между Монако и государствами-партнерами, борьба с бедностью прямо 

указывается в качестве одной из целей партнерства; 

• ЦРТ 2 ⸺ Борьба с голодом: с 2018 года Монако включило продовольственную 

безопасность и безопасность питания в число своих четырех секторальных 

приоритетов. Почти четверть ОПР ежегодно выделяется на операции, 

направленные на борьбу с недоеданием, особенно среди женщин и детей,  

а также на поддержку устойчивых сельскохозяйственных цепочек и семейных 

фермерских хозяйств. Монако имеет большой круг партнеров в этой области, 

включая официальные органы государств. В соглашениях о сотрудничестве, 

подписанных с государствами-партнерами, обеспечение продовольственной 

безопасности и безопасности питания прямо указывается в качестве одной из 

целей партнерства. Монако является членом Коалиции по школьному питанию 
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с момента ее создания в сентябре 2021 года и поддерживает многочисленные 

операции по организации школьных столовых/улучшению рациона школьного 

питания в государствах-партнерах. 

  Заключение 

141. Монако признает важность универсального периодического обзора для 

поощрения и защиты прав человека и обязуется продолжать проводить политику, 

разработанную в соответствии с принятыми рекомендациями. 

142. Монако укрепило свою политику в области прав женщин, в частности, создав 

Межведомственный комитет по поощрению и защите прав женщин. 

143. С 2018 года Монако обогатило свою законодательную базу за счет принятия 

законов и постановлений, о которых говорится в пункте 2 настоящего доклада. 

144. Монако продолжает прилагать усилия для оказания помощи наиболее 

уязвимым группам населения, включая инвалидов и пожилых людей. 

145. Наконец, в рамках международного сотрудничества Монако продолжает 

инвестировать средства в борьбу с крайней нищетой и голодом, от которых особенно 

страдают женщины и дети. 

Примечания 
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line, le Téléthon, le Rallye Princesse Charlène, le projet Communal junior, mais encore les journées 

internationales des droits de l’enfant, pour la Paix, pour la protection des droits des femmes, pour le 
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 17 Article 17 de la loi n° 975 du 12 juillet 1975, précitée. 

 18 Article 17 de la loi n° 1.096 du 7 août 1986 portant statut des fonctionnaires de la Commune, 

modifiée. 

 19 Article 19 de l’Ordonnance Souveraine n° 9.640 du 23 décembre 2022, susvisée. 

 20 Article 16 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 21 Article 24 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 22 Article 421 du Code pénal. 

 23 Article 25 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 24 Article 421 du Code pénal. 

 25 Article 234-2 du Code pénal. 

 26 Cf. articles 238-1 et 239 du Code pénal. 

 27 Article 236-1-1 du Code pénal. 

 28 Article 17 de la loi n° 975 du 12 juillet 1975 portant statut des fonctionnaires de l'État, modifiée. 

 29 Article 17 de la loi n° 1.096 du 7 août 1986 portant statut des fonctionnaires de la Commune, 

modifiée. 

 30 Article 19 de l’Ordonnance Souveraine n° 9.640 du 23 décembre 2022 portant dispositions générales 

de caractère statutaire applicables aux agents contractuels de l’État. 

 31 L’article premier de l’Ordonnance Souveraine n° 605 du 1er août 2006 portant application de la 

Convention des Nations Unies contre la criminalité transnationale organisée, de son Protocole 

additionnel visant à prévenir, réprimer et punir la traite des personnes, en particulier des femmes et 

des enfants, et de son Protocole additionnel contre le trafic illicite de migrants par terre, air et mer, 

adoptés à New York le 15 novembre 2000, en ce qu’il était susceptible de limiter l’application de 

l’infraction de traite aux cas de traite de nature transnationale et impliquant un groupe criminel 

organisé, a en effet été abrogé. 

 32 Lorsque l’infraction de traite a mis en danger la vie de la victime délibérément ou par négligence 

grave, l’infraction a été commise à l’encontre d’un mineur, l’infraction a été commise par un agent 

public dans l’exercice de ses fonctions, ou lorsque l’infraction a été commise dans le cadre d’une 

organisation criminelle. 

 33 Sur leur droit d'obtenir réparation du préjudice subi, de se constituer partie civile si l'action publique 

est mise en mouvement par le Ministère public ou en citant directement l'auteur des faits devant la 

juridiction compétente ou en portant plainte devant le Juge d'instruction, et d’être aidées par les 

intervenants relevant des Services de l'État spécifiquement voués à cette mission ou par une 

association conventionnée d'aide aux victimes. 

 34 Créé par la loi n° 1.535 du 9 décembre 2022 relative à la saisie et à la confiscation des instruments et 

des produits du crime. 

 35 Savoir l’exhibition sexuelle ; le harcèlement sexuel ; le chantage sexuel ; l’atteinte sexuelle ; le viol ; 

l’agression sexuelle ; l’incitation à la débauche ou à la corruption de mineurs ; l’exploitation sexuelle 

de mineurs ; le proxénétisme ; l’utilisation d’un mineur aux fins d’activités sexuelles ; la polygamie ; 

la castration ; l’atteinte à l’intégrité des organes génitaux d’une personne de sexe féminin. 

 36 Savoir l’enlèvement ; l’absence de déclaration d’un accouchement ; l’absence de remise à l’officier 

d’état civil d’un nouveau-né trouvé ; l’exposition et le délaissement d’un enfant ou d’une personne 

hors d’état de se protéger en raison de leur état physique ou mental ; la non-représentation d’enfant ; 

le détournement ou le déplacement d’un mineur ; le recueil d’un mineur sans l’accord de celui qui en 

avait la garde ; la pédopornographie ; la contrainte d’un mineur à regarder ou à participer à des scènes 

ou spectacles pornographiques ; l’assistance à des spectacles pornographies impliquant la 

participation de mineurs ; le fait d’amener un mineur à assister ou à participer à des activités 

sexuelles ; le fait de provoquer un mineur à transporter, détenir, offrir ou céder des stupéfiants. 

 37 Savoir le meurtre ; les menaces ; les coups et blessures ; le mariage forcé ; la détention et la 
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séquestration ; l’abus frauduleux de l’état d’ignorance ou de la situation de faiblesse ; les délits 

d’omission ; l’abandon de famille ; la dénonciation calomnieuse ; l’atteinte au droit au respect de la 

vie privée et familiale ; la menace de diffuser tout enregistrement ou document portant sur des paroles 

ou images de la victime, présentant un caractère sexuel ou portant atteinte à sa dignité ; l’usurpation 

d’identité. 

 38 L’article 2-1 dispose que « Tous les salariés, quel que soit leur sexe, doivent recevoir une 

rémunération égale en contrepartie d’un même travail ou d’un travail de valeur égale ; cette 

rémunération s’entend du salaire défini à l’article premier, ainsi que de tous les avantages et 

accessoires, directs ou indirects, en espèces ou en nature, y afférents. Les différents éléments 

composant la rémunération visée à l’alinéa précédent doivent être établis selon des normes 

identiques pour tout salarié sans distinction de sexe. […] » Précisément sur cet indicateur, Monaco 

dispose d’outils d’analyse et de suivi. Citons ici l’étude de 2022 sur les écarts de salaire entre hommes 

et femmes à Monaco, réalisée par l’Institut Monégasque de la Statistique et des Etudes Economiques 

(IMSEE), destinée à être rééditée à intervalle régulier, permettant ainsi d’apprécier l’évolution de la 

situation dans le temps et de mettre en place des mesures appropriées. 

 39 Article 17 de la loi n° 1.096 du 7 août 1986 portant statut des fonctionnaires de la Commune, 

modifiée. 

 40 Article 19 de l’Ordonnance Souveraine n° 9.640 du 23 décembre 2022 portant dispositions générales 

de caractère statutaire applicables aux agents contractuels de l’Etat. 

 41 Article 57 de la loi n° 975 du 12 juillet 1975 portant statut des fonctionnaires de l’État, modifiée par 

la loi n° 1.527 du 7 juillet 2022. 

 42 Les dix premières nationalités des scolarisés à Monaco sont française (45,2%), monégasque (22,9%), 

italienne (14,5%), britannique (5,6%), portugaise (2,7%), russe (2,6%), allemande (1,8%), 

ukrainienne (1,6%), suisse (1,6%) et belge (1,5%). 

 43 Par ailleurs, au-delà de l’aspect éducatif, la Direction de l’Education Nationale, de la Jeunesse et des 

Sports, en lien avec le Comité pour la promotion et la protection des droits des femmes, a développé 

de nombreuses actions de sensibilisation telles que la Journée Internationale de la femme, la Journée 

Internationale de lutte contre les violences faites aux femmes ou encore la Journée de la fille, en 

partenariat avec le Conseil National. 

 44 Les pourcentages de présence de filles en classe se décomposent ainsi : 48,1% en maternelle ; 50,1% 

en cours élémentaire ; 49,7% au collège ; 47,8% au lycée. 

 45 En 2023 : 2 élèves malvoyants et 5 élèves malentendants. 

 46 Pour ce faire, ce texte a opéré, d’une part, une actualisation de diverses références normatives, 

résultant des évolutions successives du droit, à l’instar de la suppression de dispositions relatives à 

l’ancien régime dotal et, d’autre part, une adaptation des référentiels sémantiques, conduisant 

notamment à neutraliser ou bilatéraliser certains énoncés sexués, fondés sur des conceptions 

aujourd’hui dépassées en raison des évolutions sociétales. Enfin, le texte a supprimé ou modifié les 

dispositions teintées d’obsolescences « scientifique » ou « technique », tels que le délai de viduité ou 

encore la présomption de survie déterminée par le sexe. Ont ainsi été modifiés des énoncés renvoyant 

à une conception androcentrée (avec l’homme comme seule référence) du milieu professionnel, 

certains termes suggérant ainsi que l’exercice de certaines fonctions (ou missions) ne pourraient être 

réservées qu’à un homme. De même en a-t-il été des formulations renvoyant à une conception 

patriarcale de la famille, dans laquelle l’époux ou le père se voit seul investi du pouvoir de gestion des 

intérêts de la famille et de décision en son sein, les femmes étant considérées incapables sous régime 

de protection. Dans cette perspective, le texte a notamment remplacé les notions de « bon père de 

famille » par le terme « parent » ou « en bon père de famille » par « avec tous les soins attendus » 

dans certaines dispositions du droit monégasque. Au total, cette loi a permis de modifier ou supprimer 

85 textes et dispositions du droit monégasque. 

 47 Comme dit précédemment, l’article 17 de la loi n° 975 du 12 juillet 1975, modifiée, susvisée, trouve 

son équivalent dans le statut des fonctionnaires de la Commune de 1986 et dans le texte réglementaire 

qui régit les agents contractuels de l'Etat. 

 48 Article 234-2 du Code pénal. 

 49 Articles 24 et 25 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005, modifiée, susvisée. 

 50 Article 421 du Code pénal. 

 51 Article 16 de la loi n° 1.299 du 15 juillet 2005. 

 52 Cf. articles 238-1 et 239 du Code pénal. 

 53 Redéfinition de l’infraction d’outrage public à la pudeur, par le biais de l’introduction de 

l’incrimination d’« exhibition sexuelle », redéfinition de l’infraction d’harcèlement sexuel, 

redéfinition de l’actuelle infraction d’« attentat à la pudeur », par le recours à la formulation 

d’ « atteinte sexuelle », redéfinition de l’appréhension pénale du viol, redéfinition de l’agression 

sexuelle, etc. 

 54 Ainsi, l’article 308-4-1 du Code pénal appréhende de manière spécifique le fait d'écouter, enregistrer, 

transmettre des paroles présentant un caractère sexuel prononcées dans un lieu privé, le fait de fixer, 

transmettre l'image d'une personne dans un lieu privé qui présenterait un caractère sexuel, le fait de 
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conserver, porter ou laisser porter à la connaissance du public ou d'un tiers, ou d'utiliser publiquement 

ou non, tout enregistrement ou document précité présentant un caractère sexuel, le fait de publier, par 

quelque voie que ce soit, un montage réalisé avec les paroles ou l'image de la personne concernée 

obtenues dans un lieu public ou privé, présentant un caractère sexuel, et également, le fait, en 

l’absence d’accord de la personne pour la diffusion, de porter à la connaissance du public ou d’un 

tiers tout enregistrement ou tout document portant sur des paroles ou des images présentant un 

caractère sexuel, obtenu, avec le consentement exprès ou présumé de la personne ou par elle-même. 

 55 Intervenues successivement par la loi n° 1.155 du 18 décembre 1992, la loi n° 1.276 du 22 décembre 

2003, la loi n° 1.296 du 28 avril 2005 et, en dernier lieu, la loi n° 1.387 du 19 décembre 2011. 

 56 Depuis le 29 juin 2019, l’article premier de la loi n° 1.155 du 18 décembre 1992 relative à la 

nationalité dispose que : « Est monégasque: 

  1° - Toute personne née d’un père monégasque sauf si celui-ci a acquis sa nationalité par déclaration 

en application des dispositions de l’article 3 ; 

  2° - Toute personne née d’une mère née monégasque qui possédait encore cette nationalité au jour de 

la naissance. 

  3° - Toute personne née d’une mère monégasque et dont l’un des ascendants de la même branche est 

né monégasque. 

  4° - Toute personne née d’une mère monégasque ayant acquis la nationalité monégasque par 

naturalisation, par réintégration ou par application des dispositions du second alinéa de l’article 6 

ou du quatrième alinéa de l’article 7 de la présente loi. 

  5° - Toute personne née d’une mère ayant acquis la nationalité monégasque par déclaration suite à 

une adoption simple. 

  6° - Toute personne née à Monaco de parents inconnus. 

  La nationalité de l’enfant qui a fait l’objet d’une adoption plénière est déterminée selon les 

distinctions établies à l’alinéa précédent ». 

 57 www.dfm.mc 

 58 Article 260-1 du Code pénal. 

 59 Article préliminaire de la loi n° 1.382 du 20 juillet 2011 relative à la prévention et à la répression des 

violences particulières. 

 60 Cette notion peut constituer un élément d’une infraction autonome comme c’est le cas en matière de 

violences, pour lesquelles l’article 238-1 du Code pénal. Elle peut également constituer une 

circonstance aggravante en relation avec d’autres infractions (par exemple, en matière de menaces, cf. 

l’article 234-1 du Code pénal). 

 61 Il peut encourir jusqu’à un à cinq ans d’emprisonnement et de l’amende prévue au chiffre 4 de 

l’article 26, à savoir 18 000 à 90 000 euros. 

 62 Violences ayant entraîné une incapacité totale de travail supérieure à huit jours, violences ayant 

entraîné une mutilation ou la mort sans intention de la donner. 

 63 Violences prévues à l’article 236 commises avec guet-apens ou préméditation. 

 64 Violences ayant entraîné une incapacité totale de travail inférieure ou égale à huit jours. 

 65 Loi n° 1.441 du 5 décembre 2016 relative à l'accessibilité du cadre bâti. 

 66 Loi n° 1.410 du 2 décembre 2014 sur la protection, l'autonomie et la promotion des droits et des 

libertés des personnes handicapées. 

 67 Pour ce qui concerne les infrastructures médicales, sociales et gériatriques, et notamment les lits de 

gériatrie (à noter, les valeurs ci-après exprimées doivent être appréciées dans le contexte particulier 

d’une Cité-État) : 

• Infrastructures publiques : le Centre Rainier III compte 30 lits pour le court séjour gériatrique, 30 lits 

pour l’unité Denis Ravera (maladie d’Alzheimer et troubles cognito-comportementaux), 30 lits de 

soins de suite et de réadaptation gériatrique et 120 lits de soins de longue durée. S’agissant des 

EHPAD, la résidence du Cap Fleuri a une capacité actuelle de 78 lits, la seconde précitée (NRCF), 

en cours de restructuration, disposera de 130 lits. Enfin, la résidence « A Qietüdine », assimilée à une 

maison de retraite, compte 70 chambres. 

Afin d’assurer le bon accueil de la population vieillissante à venir, le Gouvernement prévoit dès à 

présent la mise en place de nouvelles structures, avec notamment un projet de nouvel établissement 

d’environ 120 places. 

• Infrastructures privées : les résidences de la Fondation Hector Otto, dont une vient d’être réhabilitée 

afin d’être médicalisée, complètent ce dispositif. 

 68 Lieu d’assistance, d’apprentissage et de découverte autour du numérique à Monaco, dans lequel les 

séniors, entre autres, peuvent bénéficier d’une écoute et d’une aide personnalisées de la part de 

conseillers dédiés, mais aussi d’un accès à une grande variété d’équipements numériques tels que des 

ordinateurs, des tablettes et des smartphones. 

 69 Lieu de vie intergénérationnel favorisant l’interaction des séniors avec le reste de la population, 

notamment les jeunes, proposant un espace de 1 000 m2 sur deux étages incluant divers services 

(restaurant, espace de loisir, espace dédié à l’activité physique, salles dédiées à des activités 

http://www.dfm.mc/
https://legimonaco.mc/tnc/loi/2016/12-05-1.441/
https://legimonaco.mc/tnc/loi/2014/12-02-1.410/
https://legimonaco.mc/tnc/loi/2014/12-02-1.410/
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culturelles et artistiques, une salle informatique, …), afin d’effectuer de multiples activités. 

 70 A ce jour, le travail de nuit est encadré par les dispositions de l’Ordonnance-loi n° 677 du 2 décembre 

1959 sur la durée du travail, modifiée (articles 11, 13, 13 ter, 13 quater et 13 quinquies), lesquelles 

fixent l’horaire du travail de nuit, ainsi que des interdictions d’emploi de nuit visant certaines 

catégories de personnes en vue de les protéger, dont les personnes âgées de moins de dix-huit ans (art. 

13 bis, alinéa 1, Ordonnance-loi n  677) ainsi que les femmes occupées à certaines tâches (art. 11, 

alinéa 1, Ordonnance-loi n° 677). 

 71 Ainsi, l’article 262 du Code pénal tel que modifié par la loi n° 1.517 susmentionnée dispose que : « 

Le viol se définit comme le fait d'imposer à la personne d'autrui, de commettre ou de subir, sans son 

consentement, tout acte de pénétration sexuelle ou acte bucco-génital, de quelque nature qu'il soit et 

par quelque moyen que ce soit. ». 

 72 Nouvel art. 261-1, dernier al., du Code pénal. 

 73 Nouvel art. 261-2, dernier al., du Code pénal. 

 74 GRECO, Deuxième Rapport de conformité de Monaco, 20-24 mars 2023, document référencé 

« GRECORC4(2023)5 », § 33) 

 75 L'Ordonnance Souveraine n° 9.931 du 15 juin 2023, susvisée, rappelle que les membres du 

Gouvernement exercent leurs attributions avec loyauté, dignité, probité, désintéressement, 

impartialité, objectivité et discrétion professionnelle. Des dispositions sont également prévues en ce 

qui concerne, notamment : 

• L’information et la sensibilisation des membres du Gouvernement sur les principes et règles 

éthiques, déontologiques et de conformité à leur fonction ; 

• L'établissement d’une déclaration de patrimoine et d’une déclaration d’intérêts ; 

• La formalisation d’une procédure de déport et d'une procédure d'abstention ; 

• Le renforcement de la politique d’encadrement et du système de traçabilité des cadeaux ; 

• La création d’un Comité d’éthique et la désignation d’un déontologue ; 

• La mise en place d’une procédure spécifique pour prévenir le « pantouflage », lorsqu'un membre du 

Gouvernement envisage à la cessation de ses fonctions, d'exercer une activité privée. 

 76 Le Niger (189ème sur 191 pays), le Burundi (187/191), le Mali (186/191), le Burkina Faso (184/191), 

Madagascar (173/191), le Sénégal (170/191), la Mauritanie (158/191). 

 77 https://www.oecd-ilibrary.org/sites/2dcf1367-

en/1/3/2/31/index.html?itemId=/content/publication/2dcf1367-

en&_csp_=177392f5df53d89c9678d0628e39a2c2&itemIGO=oecd&itemContentType=book 

 78 https://reporting.unhcr.org/dashboards/donor-ranking 

 79 Ses sept pays partenaires, Haïti, Mozambique, Malawi et certaines aides d’urgence. 

    

https://www.oecd-ilibrary.org/sites/2dcf1367-en/1/3/2/31/index.html?itemId=/content/publication/2dcf1367-en&_csp_=177392f5df53d89c9678d0628e39a2c2&itemIGO=oecd&itemContentType=book
https://www.oecd-ilibrary.org/sites/2dcf1367-en/1/3/2/31/index.html?itemId=/content/publication/2dcf1367-en&_csp_=177392f5df53d89c9678d0628e39a2c2&itemIGO=oecd&itemContentType=book
https://www.oecd-ilibrary.org/sites/2dcf1367-en/1/3/2/31/index.html?itemId=/content/publication/2dcf1367-en&_csp_=177392f5df53d89c9678d0628e39a2c2&itemIGO=oecd&itemContentType=book
https://reporting.unhcr.org/dashboards/donor-ranking
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